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yet or now

Joh7:8

(BBE) Go you up to the feast: | am not going up now to the feast because my

time has not fully come.

(Bishops) Go ye vp vnto this feast: | wyll not go vp yet vnto this feast, for my
tyme is not yet full come.

(CEV) Go on to the festival. My time hasn’t yet come, and | am not going."

(EMTV) Yougo up to this feast. I am not yet going up to this feast, because
My time has not yet been fulfilled."’

(Geneva) Go ye vp vnto this feast: | wil not go vp yet vnto this feast: for my
time is not yet fulfilled.

(GLB) Gehet ihr hinauf auf dieses Fest; ich will noch nicht hinaufgehen auf

dieses Fest, den meine Zeit ist noch nicht erfullt.



(GW) Go to the festival. 1'm not going to this festival right now. Now is not
the right time for me to go."

SINYTTIY RO KD ONY O3 I MTOR TOUR KD IR AnTmnN A ank 19w (HNT)

(ISV) Go up to the festival yourselves. | am not yet going to this festival, for
my time has not yet fully come.""

(KJV) Go ye up unto this feast: | go not up yet unto this feast; for my time is
not yet full come.

(KJV-1611) Goe ye vp vnto this feast: | goe not vp yet vnto this feast, for my

time is not yet full come.

(KJVA) Go ye up unto this feast: | go not up yet unto this feast; for my time
Is not yet full come.

(LITV) You go up to this feast. I am not yet going up to the feast, for My time
has not yet been fulfilled.

(MKJV) You go up to this feast; I am not yet going up to this feast; for My
time is not yet fulfilled.

(Murdock) Go ye up to the feast; | do not go up to this feast now, because my
time is not yet completed.



(RV) Go ye up unto the feast: | go not up yet unto this feast; because my time
is not yet fulfilled.

(Webster) Go ye up to this feast: | go not yet to this feast, for my time is not

yet full come.

(WNT) As for you, go up to the Festival. I do not now go up to this Festival,
because my time is not yet fully come."

(YLT) Ye--go ye up to this feast; | do not yet go up to this feast, because my
time hath not yet been fulfilled;’

8 Go ye up unto this feast: I go not up yet unto this feast; for my time is not

yet full come.
AV 1873

8 Go up to the festival yourselves. I’'m not going up to the festival yet, because

My time has not yet fully come.”
HCSB

8 Go up to the festival yourselves. | am not yet going to this festival, for my

time has not yet fully come.”
ISV



8 You, go on up to the festival; as for me, I am not going up to this festival

now, because the right time for me has not yet come.”
JNT

8 You go to the Feast. | am not yet going up to this Feast, because for me the

right time has not yet come.”
NIV

8 So you go to the feast. | will not go yet to this feast, because the right time

for me has not yet come.”
NCV

8 “You go to the Feast. I am not yet going up to this Feast. For me, the right

time has not yet come.”
NIrV

8 You go to the Feast. I am not yet going up to this Feast, because for me the
right time has not yet come.”

NIV - Anglicised
8 You go to the Festival. I am not going up to this Festival, because my time

has not yet fully come.”
TNIV
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(ASV) Go ye up unto the feast: I go not up unto this feast; because my time is
not yet fulfilled.

(Darby) Ye, go ye up to this feast. | go not up to this feast, for *my* time is
not yet fulfilled.

(DRB) Go you up to this festival day: but | go not up to this festival day,
because my time is not accomplished.

(ESV) You go up to the feast. I am not going up to this feast, for my time has
not yet fully come.™

(GNB) Yougo on to the festival. | am not going to this festival, because the

right time has not come for me."
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(GNT) dpeig avapnre €ig v £optiv TavTyv: £YM 00O dvafaive gig v

£0PTNV TAVTNYV, OTL 0 KOLPOS 0 £POC OVTM TEMANPOTOL.



umeis anabéte eis tén eortén tauten egd oupd anabaind eis tén eortén tauten

oti o0 kairos o emos oupo peplerotai

KATA IQANNHN 7:8 Greek NT': Greek Orthodox Church

VULETS avafnTe €ig TNV £0pTNV TOOTNV, YO 0VT® GvoPaive g TV £0PTN|V

TOVTNV, OTL 0 EROG KALPOG OVTM TTETA POTOL.

KATA IQANNHN 7:8 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents)

VUETS Gvafnre €ig TNV £opTV: TAUTNY &Y® 0V Avafaive €ig TNy éopTnyv

TOOTNV: 0TL 0 KOLPOS 0 £ROG OVTIM TETAN PO TAL

KATA IQANNHN 7:8 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

VUELS OVOPNTE E1G TV E0PTNV TAVTNV EYM 0VTT® AVOPOLV® €15 TNV E0pTNV

TOVTIV OTL 0 KULPOG O ELOG OVTTM TETM|POTOL

KATA IQANNHN 7:8 Greek NT: Textus Receptus (1550)

VUELS AVOPNTE E1G TV E0PTNV TAVTIV EYM 0VTO AVOPULV® E1G TNV E0PTNV

TOVTIV OTL 0 KULPOG O ELOG OVTTM TETAM|POTOL

KATA IQANNHN 7:8 Greek NT': Textus Receptus (1894)



http://goc.biblos.com/john/7.htm
http://tr.biblos.com/john/7.htm
http://tr.biblos.com/john/7.htm
http://bz00.biblos.com/john/7.htm
http://tr50.biblos.com/john/7.htm
http://tr94.biblos.com/john/7.htm

VUELS OVOPNTE E1G TV E0PTNV TAVTNV EYM 0VTTO AVOPOIV® £1C TV £0pTNV

TOVTIV OTL 0 KULPOG O ELOG OVTTM TETM|POTOL

KATA IQANNHN 7:8 Greek NT: Westcott/Hort

VUELS AVOPNTE E1G TV E0PTNV EY® 0VAT® AVIPOIVE® 1S TV E0PTIV TAVTNV OTL 0

E10G KU1POS 0VTTM TETA PO TOL

8 vpeig avapnTe €16 TNV 0PTNV TOVTNYV EY® OVTTM AVAPOVO E1S TNV E0PTNV
TOVTIV OTL 0 KULPOG O EROG OVTTM TETM|POTOL

Elzevir

8 "Ypueig avapnre €ic v €optyv T00tnV. 'EY® 0Vt avepaive gig v foptiv
TAOTNV OTL 0 KOLPOGS 0 EROG OVTM TEMAPOTAL”

Majority Text (Hodges/Farstad)

8 vuelg avapnre ig Ty Loptv: £Y® 0VT® avafaive ig TNy LopTNyv TAHTYYV,
0T 0 £HOG KOLPOS OVTM TEMAMPOTOL
ICC: John, Grk

8 vpelg avapnTe €16 TNV L0PTNV TOVTNV EY® OVTTM AVIPOIVO €15 TNV E0PTNV
TOUTNV OTL 0 KULPOG O ELOG OVTTM TETAM|POTOL

Newberry Interlinear


http://wh.biblos.com/john/7.htm

8 vuelg avapnre ig v LopTv TAOTNV: £Y® 0VT® GvaPfaive €ig TNV fopTnv
TOVTNYV, OTL 0 KOLPOS 0 EROC 0VTT® TETAPOTOL.

Scrivener 1881

8 vpueig avapnTe €16 TNV 0PTNV EYO OVTO EVUPOLVO E1G TNV EO0PTNV TEVTNV OTL

0 EUOG KULPOS OVTTM TTETANPMOTOL.
NTAEG

8 vpeg avaPnte £1g TNV L0PTNYV TAVTNV EY® 0VTTM OVAPOLV® EI1G TNV 0PTNV
TOVTNV 0TL 0 KOLPOGS 0 ELOG OVTTM TETAPOTUL

Stephens

8 vpeig avapnron €15 TV €0PpTNV EYO 0VTM AVAPOL VO €15 TV E0PTV TAVTV"

0TL 0 EROC KULPOS OVOETM TETAN P TOL
TENTGM

8 vperg avafnron 15 THY €0pTNV EYM 0VTM AVAPOL VO £1C TNV E0PTV TAVTV"

0TL 0 EUOC KULPOS OVOETM TETAN PO TOL
P66

8 Hpeig ava PnTE €16 TNV L0PTNV YO OVTT® AVAPAL VO E1S TNV E0PTV TOVTNV
0T1 0 EHOG KULPOGS OVTTM TETANPOTAL:
P75



8 Eocic v’ avefeite ota Iepocoiopa yio T ywopTh: Y0 OpmS dgv avefaive
oT1 YW PTH CVTY, YIOTL 1] O1KI] ROV 1] OPO 0€ GUUTANPOONKE KO PO,
TGV

el o) i€ A AU gl sl

KATA IQANNHN 7:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

VUELS OVOPNTE E1G TV E0PTNV EY® OVK AVOBAIVM E1G TNV E0PTIV TAVTV OTL O

EI10G KOLPOS 0VTTM TETANPOTAL

umeis anabéte eis ten eorten egd ouk anabaino eis t€n eorten tautén oti 0 emos

kairos oup0 peplérotai

UBS4
8 vuETS avapnre ig TNy Loptv: £Y® 0K dvafaive &ic v £optnv TOOTNY, OTL

0 £HOG KO1POG 0VTTM TETAM PO TOL.
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(p < X0
7:8 Go you up to this feast: | do not ascend now to this feast, because my time is not yet
complete.
aded) L)
& A QAN (e

John 7:8 Aramaic NT: Peshitta

N> o asaw Keo e alo (A K Mo Kl aam L odu?
¢ ale Liaas o\ s o

15al Jgisall Lgfiaa Sig
I am not going just now to this feast
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1939139 - As for you, go ye up unto this feast: but I go [8] not up now to

this feast; for my time has not yet been completed.
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8. Vos ascendite ad hoc festum, ego
autem nunc non ascendo ad hoc festum,

quia tempus meum nondum consumma-
tum est.
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And wherefore doth He send them to the feast, saying,

Ver. 8. “Go ye up to the feast: I go not up yet”?

To show that He said these things not as needing them, or desiring to be
flattered” by them, but permitting them to do what pertained to Jews. “How
then,” saith some one, “went He up after saying, ‘I go not up’?” He said not,
once for all,"® “I go not up,” but, “now,” that is, “not with you.”

“For My time is not yet fulfilled.”
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Adverb, Negative
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Particle, Negative
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avapaive

Verb, Present, Active, Indicative, First Person, Singular
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A Greek-English lexicon.

" avapaive, impf. avéBowov: fut. -proopar: (for aor. 1 v. infr. B): aor.”
Jiinall ¢y sl £ jLaall 3L

e (n ladly

A Greek grammar of the New Testament and other early Christian literature
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323. The futuristic use of the present

BT

avaPaivopev Mt 20:18, Jn 20:17. But Jn 7:8 ovk avaPaivo gig v optiv Tad TV,
provided neither ot (0°°BL al., 00d¢mw W) nor the omission of &i¢ 7. €. 1.
(minusc. 69, Lat. g, Chr; Blass) is to be preferred, is futuristic.™
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 tc Most mss (P®* B L T W ® ¥ 070 0105 0250 f"** M sa), including most of
the better witnesses, have “not yet” (obnw, oupo) here. Those with the reading ovk
are not as impressive ( XD K 1241 al lat), but ovk is the more difficult reading
here, especially because it stands in tension with v. 10. On the one hand, it is
possible that ovxk arose because of homoioarcton: A copyist who saw OYTIQ wrote
OYK. "
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ou;pw could have been changed into ouvk to improve style, because there is one
more ou;pw later in the verse. It is also possible that ouvk is at least in part just an
accidental error (several ou;pw/ZEouvk variations appear, see examples above).
ouvk is basically a Western reading (01, D, it, vg, Sy-S, Sy-C), joined by a few
Byzantine manuscripts. Both 01 and D change one other ou;pw to ouvk.

The external support for ou;pw is very strong.
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The Latin (Old Latin and Vulgate) could be interpreted as if Jesus would not go up
on that special day only. Compare Augustine: (Sermon LXXXIII. = CXXXIII.
Benedictine Edition)
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"Ipsa verba solvunt quaestionem. Multis diebus agebatur ille dies festus. 'Ad
istum’, utique hodiernum ‘diem’, inquit, 'festum’, istum utique hodiernum quando

illi sperabant, non ascendit; sed quando ipse disponebat. Denique attende quod



sequitur: 'Haec cum dixisset, ipse mansit in Galilaea." Ergo non ascendit 'ad istum
diem festum." ...

... Non ascendo, inquit, ad diem festum. Dixit: Non ascendo, ut occultaretur;
addidit: istum, ne mentiretur. Aliquid intulit, aliquid abstulit, aliquid distulit; nihil
tamen falsi dixit, quia nihil falsi de eius ore procedit.”

"The words themselves solve the difficulty. That feast was kept for many days. 'On
this', that is, this present 'feast day', saith He, this day, that is, when they hoped, He
went not up; but when He Himself resolved to go. Now mark what follows, "When
He had said these words, He Himself stayed in Galilee.' So then He did not go up
‘on that feast day'. ...
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®al. “desiring their company and honor.”
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= denotes definitions added or revised in accordance with instructions in the

Supplement.
impf
impf. = imperfect
fut
fut. = future
aor
aor. = aorist
Y
v. = vide; also voce or vocem
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al. others (alii)

minusc. Minuscule(s)



Lat. Latin
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